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C.j. 281403/2025-4-CRA

Smlouva
k verejné zakazce malého rozsahu s nazvem

sDodavka skleniku (féliovniki) pro pokusné stanice v Moldavsku —
I1. vyhlaseni“

realizované v ramci projektu delegované spoluprace ,,EU4Moldova:
Sustainable Food Systems — Production

Smluvni strany:

Objednatel: Ceska republika — Ceska rozvojova agentura
Zastoupeny: Ing. Michalem Mincevem, MBA, reditelem

Se sidlem: Nerudova 3, 118 50 Praha 1

ICO: 75123924

Bankovni spojeni: Ceska narodni banka, Na P¥ikopé 28, Praha 1

Cislo tétu: 0000 — 72929011/0710

(déle jen ,objednatel”)

a

Dodavatel: I.M ,,COFEALM*“ S.R.L.

Zastoupeny: Petru Zestrea

Se sidlem: MD-3541, Peresecina village, Orhei district, the Republic of
Moldova

Zapsany: Agency of Public Services in Moldova

I1CO: 1010600019675

DIC: 07400983

Bankovni spojeni: i EMJUUJH_E-?:M;E oy e

Cislo Gétu: Yy
EXMMMD22476 i o e

(déle jen ,dodavatel®)

uzavrely nize uvedeného dne, mésice a roku tuto smlouvu ve smyslu ust. §1746 odst. 2
zakona ¢. 89/2012 Sb., ob¢anského zakoniku, ve znéni pozdéjsich predpisii:
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Ref. No. 281403/2025-4-CRA

Public Procurement Contract
for a small-scale public contract entitled

"Supply of Greenhouses (Polytunnels) for Experimental Stations in
Moldova — 2nd Call"

implemented as part of the delegated cooperation project "EU4Moldova:
Sustainable Food Systems — Production"

Contracting parties:

Client: Czech Republic — Czech Development Agency
Represented by: Ing. Michal Mincéev, MBA, Director

Registered office: Nerudova 3, 118 50 Prague 1

ID: 75123924

Bank details: Ceska narodni banka, Na P¥ikopé 28, Prague 1
Account number: 0000 — 72929011/0710

(hereinafter referred to as the "Client")
and
Supplier: .M ,,COFEALM* S.R.L.

Represented by:  Petru Zestrea
Registered office: MD-3541, Peresecina village, Orhei district, the Republic of

Moldova
Registered: Agency of Public Services in Moldova
Company ID: 1010600019675
VAT number: e Lo
Bank details:

Account number: :Efq?ﬂ%
F-"“fl-'i"'-:.;::t e %?J'r'ﬁf i
kB RV EE r-\."p'-ll-\.ﬁ F'l't . e

‘l.ﬂ.

(hereinafter referred to as the "Supplier")

Have hereby entered into this agreement on the date, month, and year stated below,
pursuant to Section 1746(2) of Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as amended:
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Clanek 1
Predmeét plnéni smlouvy a opravnéni zastupci
smluvnich stran
1.1. Pfedmét plnéni této smlouvy je specifikovan
v Priloze ¢. 2 této smlouvy, kterou tvori
sSpecifikace dodavky“, pricemz se jedna
o provedeni dodavky dodavatelem s nazvem
,Dodavka sklenika (féliovnikii) pro

pokusné stanice v Moldavsku - II.
vyhlaseni“ vramci projektu delegované
spoluprace S nazvem ~EUgqMoldova:

Sustainable Food Systems — Production.”

(dale jen ,predmét plnéni®). Zemi piijemce

se pro ucely této smlouvy rozumi Moldavsko.

1.2. Za objednatele je opravnéna ve vécech této
smlouvy jednat tato opravnéna osoba:

Ana Krememc tel A ﬁm;‘”f:" f-i‘--’"-r;;hemall

"1'\-—'.'

AT

3
My
t---t"'-'-' 2 Ve

‘:'\'t

F'.p X 'EF\, -!l'.?{f, v .:!L-ﬂ'

Za dodavatele je opravnéna ve vécech této

smlouvy Jednat tato ,opravnéna - osoba:
B ) k;_r ﬁu& )
iR TR R

Clanek 2

Cena plnéni
2.1. Objednatel zaplati dodavateli za kompletni
realizaci celého predmétu plnéni smluvni
celkovou cenu ve vysi 1.687.736,41 K¢ (slovy:

jeden milion Sest set osmdesat sedm tisic
sedm set tricet Sest korun céeskych a ctyricet
jedna haléri) véetné DPH. Smluvni cena je

akceptovana  obéma  stranami  jako
neprekrocitelna. Za spravnost urceni sazby
DPH nese odpovédnost dodavatel.

Dodavatel prohlasuje, ze vyse DPH je
stanovena v souladu s pravnim fadem CR,

CZECH
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Article 1
Subject of Performance of the Contract and
Authorized Representatives of the Contracting
Parties

1.1. The subject of performance of this Contract is
specified in Annex No. 2 hereto entitled
“Specification of the Supply”. It consists
in the execution of the supply by the Supplier
under the title “Supply of Greenhouses
(Polytunnels) for Experimental
Stations in Moldova — 2nd Call” within
the framework of the delegated cooperation
project entitled “EU4Moldova: Sustainable
Food Systems — Production” (hereinafter
referred to as the “subject of performance”).
For thepurposes of this Contract,
the recipient country shall be understood to
mean Moldova.

1.2. The following authorized person is authorized
to act on behalf of the client in matters of this
Contract Ana Kremeni¢, tel: : oo Tk

Rt o] e

u..-l'_;i.n
Ty
.\_.___ __\_q.\_ emall |;'\- Ihal‘lalf_,ﬂ _-I'i!r .m.'n-,v?" é-ﬁ
.-'ﬁ":"\-:' 4 -'-‘.'f_w- ik L

The following authorized person is authorized
to act on behalf of the Supplier in matters of

thlS{‘ o _Contract Petru Zestrea phone:

T e -"“I"‘-; .. ) .-'\-.;‘-!-%1 -ﬁ-*'\.
i m -i' -: T

-\.-L" 1;"5:. -\. \_:. e all :'-' ﬁg:?f#"‘f -r{- 1':_:

Article 2
Price of Performance

The Client undertakes to pay the Supplier a
total contractual price of 1.687.736,41 K¢ (in
words: one million six hundered eighty
seven thousand seven hundred thirty
six point four one Czech crowns) including
VAT, for the complete execution of the entire
subject of performance. The contractual price
is accepted by both parties as final and non-
exceedable. The Supplier shall be responsible
for the correct determination of the VAT rate.
The supplier declares that the amount of VAT
is determined in accordance with the legal
order of the Czech Republic, in particular Act

2.1.

e A
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zejména zakonem ¢. 235/2004 Sb., o dani z
pridané hodnoty, ve znéni pozdé€jsSich
predpisi.

2.2. Smluvni cena zahrnuje i zmény sazby dani

véetné DPH, veskeré dalsi néklady
dodavatele souvisejici s provadénim
predmeétu plnéni, dale rizika spojena s vlivy
zmén kurzi ¢eské mény, obecny vyvoj cen,
vesSkeré dalsi naklady dodavatele, naklady
na zaméstnance, naklady = na pohonné
hmoty, ¢i jiné néaklady souvisejici
s dopravou, naklady na pojisténi, ubytovani
apod. Zhotovitel neni opravnén
po objednateli  poZzadovat v souvislosti
srealizaci predmétu plnéni zZadnou jinou
castku, nez ¢astku uvedenou v odst. 2.1. této
smlouvy.

2.3. Objednatel si vyhrazuje pravo upravit rozsah

predmeétu plnéni dle této smlouvy v zavislosti
navysi finan¢nich prostiedki ptidélenych
ze statniho rozpoctu nebo pti zméné vnéjsich
okolnosti (napt. pti zméné politické situace,
prirodnich vlivii, prirodnich katastrof,
bezpeénostni situace apod.). V takovémto
pripadé by mohla byt upravena platba
dodavateli dle odst. 2.1. této smlouvy.
O upravé rozsahu predmétu plnéni, Cci
o konkrétni podobé ztazeni predmétu plnéni
této  smlouvy  rozhoduje  vyhradné
objednatel, pricemz dodavatel je povinen
takové rozhodnuti objednatele akceptovat.
Postup smluvnich stran dle tohoto ¢lanku
smlouvy nezaklada pravo kterékoli smluvni
strany na nahradu Skody ¢i uslého zisku.

CZECH
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2.2,

2.3.

No. 235/2004 Coll., on Value Added Tax, as
amended.

The contractual price also includes any
changes in tax rates, including VAT, all other
costs of the Supplier related to the execution
of the subject of performance, and the risks
associated with exchange rate fluctuations of
the Czech currency, general price
developments, all other Supplier’s expenses,
costs of employees, fuel costs orother
transportation-related expenses, insurance
costs, accommodation, and similar expenses.
The Supplier shall not be entitled to claim
from the Client any amount other than
the amount specified in Article 2.1 of this
Contract in connection with the execution of
the subject of performance.

The Client reserves theright to adjust
the scope of the subject of performance of
the Contract depending on the amount of
funds allocated from the state budget or
in the event of  changes in external
circumstances (e.g., in the event of a change
in the political situation, natural influences,
natural disasters, security situation, etc.). In
such a case, the payment to the Supplier
under Article 2.1 of this Contract may be
adjusted accordingly. Any decision regarding
the adjustment of the scope of the subject of
performance or the specific form of its
reduction shall be made exclusively by
the Client, and the Supplier is obliged to
accept such a decision. The procedure of
the Contracting Parties under this Article of
the Contract shall not give rise to the right of
any contracting party to claim compensation
for damages or lost profit.
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Clanek 3 Article 3
Doba realizace, reportovani a zpusob predani Implementation Period, Reporting and Handover
predmétu plnéni of the Contract Deliverables

3.1. Pocatek realizace predmétu plnéni
stanoven datem nabyti ucinnosti
smlouvy.

této

3.2.Dodavatel se zavazuje realizovat piredmeét
plnéni nejpozdéji do 60 dna
od Gcinnosti této smlouvy.

3.3.Dodavatel je povinen predlozit zavére¢nou
zpravu o realizaci dodavky opravnénému
zastupci objednatele, a to nejpozdéji do 10
pracovnich dnt od dokonéeni
predmétu plnéni.

3.4.Zaveérefna zprava o realizaci dodavky bude
zpracovana na objednatelem stanoveném
formuléri. Zprava bude piredlozena v ¢eském
nebo anglickém jazyce v elektronické podobé
(e-mailem, datovou schrankou). Prilohou
zpravy musi byt podepsany predavaci
protokol dle odst. 3.6. této smlouvy.

Objednatel se zavazuje informovat
dodavatele, zda  zavérecnou zpravu
o realizaci dodavky schvaluje ¢i zda pozaduje
jeji prepracovani ¢i doplnéni, nejpozdéji do 3
tydnd od jejiho doruceni (nebude-li
objednatel = vtéto lhuté  dodavatele
informovat, nejedna se o schvaleni zpravy).
Bude-li objednatel pozadovat prepracovani
¢i doplnéni zavérecné zpravy o realizaci
dodavky, zavazuje se dodavatel zpravu
doplnit/prepracovat do 1 tydne a dorucit
jiobjednateli. Tento postup se bude
opakovat, vcetné uvedenych Ilhit, dokud
nebude zprava objednatelem schvalena.

3.5.

CZECH
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3.2.The

3-5-

je 3.1. The beginning of theimplementation of

the subject of performance is determined by
the date of entry into force of this Contract.

Supplier undertakes to complete
the subject of performance of the Contract no
later than 60 days from the entry into
force of this Contract.

3.3. The Supplier shall be obliged to submit a final

report on the implementation of the supply to
the authorised representative of
the Contracting Authority no later than

within 10 working days after
the completion of the subject of
performance.

3.4.The final report on the implementation of

the supply shall be prepared using the form
specified by the Client. The report shall be
submitted in Czech or English in electronic
form (via e-mail or Data Box). The report
must include a signed handover protocol
pursuant to Article 3.6 of this Contract.

The Client undertakes to inform the Supplier
whether it approves the final report on
the implementation of the supply or requires
its revision or completion, no later than within
three weeks from its receipt. Failure of
the Client to inform the Supplier within this
period shall not be deemed as an approval of
the report. If the Client requires the revision
or completion of thefinal report on
the implementation of the supply,
the Supplier undertakes to revise or complete
the report within one week and deliver it to
the Client. This procedure shall be repeated,
including the aforementioned time limits,
until the Report is approved by the Client.
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Predmeét plnéni se dodavatel zavazuje predat
National Institute for Applied Research in
Agriculture and Veterinary Medicine
v Moldavsku na vyzkumné stanici Visoca v
okrese Soroca (sever Moldavska) a na
vyzkumné stanici Bacioi, okres Ialoveni
(centralni Moldavsko). O predani bude

smluvnimi stranami a partnerskou
organizaci projektu sepsian predavaci
protokol dle vzoru stanoveného

objednatelem, ktery musi byt podepsan
osobou opravnénou jednat za objednatele ve
vécech této smlouvy ¢i objednatelem
povérenou osobou. Objednatel ¢i partnerska
organizace nejsou povinni piredmét plnéni ¢i
jeho ucelenou cast prevzit, pokud vykazuje
vady a nedodélky. V takovém pripad€, se
predmét plnéni az do odstranéni vSech vad a
nedodélki  nepovazuje zapredany a
dokonceny. O piredani predmétu plnéni po
odstranéni vad bude sepsan predavaci
protokol ve smyslu tohoto odstavce.

Clanek 4
Platebni podminky a fakturace
Objednatel a dodavatel se dohodli
na fakturaci platby odpovidajici vécnému
plnéni po dokonceni celého predmétu plnéni
a odsouhlaseni zavérecné Zpravy
objednatelem.

Dodavatel se zavazuje predat objednateli
fakturu do deseti dni od odsouhlaseni

zavérecné zpravy orealizaci dodavky.
Faktura  bude objednateli  predana
elektronicky na email
epodatelna@czcehaid.czc nebo  datovou
schrankou.

CZECH
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3.6.

4.1.

4.2.

4.3.

The Supplier undertakes to deliver the subject
of performance to the National Institute for
Applied Research in Agriculture and
Veterinary Medicine in Moldova at the Visoca
research station in the district of Soroca
(northern Moldova) and the experimental
station Bacioi in Ialoveni District (central
Moldova). A Handover Protocol, prepared in
accordance with the template specified by the
Client, shall be drawn up and signed by both
Parties and by the partner organization of the
project. The Handover Protocol must be
signed by a person authorized to act on behalf
of the Client in matters relate to this
Agreement, or by a person expressly
authorized by the Client. The Client and/or
the partner organization is not obliged to
accept the subject matter of this Agreement, or
any part thereof, if defects or incomplete
performance are identified. In such a case, the
subject of performance shall not be considered
handed over or completed until all defects and
incomplete items have been fully remedied.
After the defects have been remedied, a new
Handover Protocol shall be executed in
accordance with this paragraph.

Article 4
Payment Terms and Invoicing
The Client and the Supplier have agreed that
invoicing shall take place after the completion
of the entire subject of performance and upon
the Client’s approval of the final report.

The Supplier undertakes to submit the invoice
to theClient within ten days from
the approval of thefinal report on

the implementation of the supply. The invoice
shall be submitted electronically via e-mail
epodatelna@czechaid.cz or via Data Box.

All invoices issued by the Supplier must
include the following details:


mailto:epodatelna@czcehaid.cz
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4.3.VSechny faktury vystavené dodavatelem
musi mit tyto naleZzitosti:

e nazev projektu EU4Moldova: Sustainable
Food Systems — Production,

e nazev predmétu plnéni: : Dodavka
skleniki (f6liovnik{) pro pokusné stanice
v Moldavsku

e oznaceni faktury a jeji cislo,

e nazev a sidlo dodavatele,

e ICO, DIC, piipadné &islo registrace
dodavatele,
e bankovni spojeni,
e fakturovana c¢astka, vcetné vycisleni
pripadné DPH.
4.4.Faktura vystavena dodavatelem bude
splatnd do 30 kalendafnich dnti po jejim
obdrzeni opravnénym zastupcem
objednatele.

4.5. Objednatel mtze fakturu vratit do data jeji
splatnosti, pokud bude obsahovat nespravné
nebo neuplné nalezitosti ¢i tidaje, nebo
nebude odpovidat podminkdm a principiim
této smlouvy.

Clanek 5
Prava a povinnosti smluvnich stran
Dodavatel se zavazuje realizovat predmét
plnéni za podminek a zplisobem v této
smlouve a jejich prilohach stanovenym.

5.1.

Objednatel se zavazuje zaplatit za realizaci
predmétu plnéni cenu dle ¢é. 2
a zptusobem dle ¢l. 4 této smlouvy.

5.2.

5.3. Dodavatel je povinen informovat

Nerudova 3, 118 50 Prague 1
tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
www.czechaid.cz

e Project name: EUg4Moldova: Sustainable
Food Systems — Production

e Name of thesubject of performance of
the Contract: Supply of Greenhouses (Poly-
tunnels) for Experimental Stations in Mol-
dova.

e Contract number

¢ Invoice identification and number

e Supplier’s name and registered office

e Company ID (ICO), VAT number (DIC),

or other registration number of the Supplier
e Bank account details
¢ Invoiced amount, including a breakdown of
any applicable VAT
4.4.The invoice issued by the Supplier shall be

payable within 30 calendar days after its
receipt by the authorized representative of
the Client.

4.5.The Client may return the invoice before its

due date if it contains incorrect or incomplete
particulars or information, orif it does not
comply with the terms and conditions of this

Contract.
Article 5
The Rights and Obligations of the Contracting
Parties
5.1. The Supplier undertakes to perform
the subject of performance under

the conditions and in the manner set forth
in this Contract and its annexes.

5.2. The Client undertakes to pay for the subject of

performance of the Contract the price
specified in Article 2 and inthe manner
specified in Article 4 of this Contract.

objednatele bez zbyteéného odkladu 5.3.The Supplier is obliged to inform

o vSech okolnostech, které by mohly byt

CZECH
AID

the Client without undue delay of any
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na prekazku plnéni predmétu smlouvy
a navrhovat reseni.

5.4. Dodavatel se zavazuje pri vykonavani vSech
¢innosti podle prilohy ¢. 2 této smlouvy
postupovat tak, aby nedochézelo k zadnym
neopodstatnénym prodlevam.

5.5. Dodavatel je povinen informovat objednatele
o jakékoliv zméné€ v pravni subjektivité a
ozméné udaji zapsanych vobchodnim
rejstiiku, piipadné v podobné evidenci.

5.6. Dodavatel se zavazuje umoznit objednateli i
zastupcim  Evropské komise provést
komplexni kontrolu probihajicich aktivit
projektu, a to kdykoliv v pritbéhu realizace
predmétu plnéni nebo v souvislosti sjeho
ukoncenim. Objednatel ma pravo pristupu
ke vSem informacim, dokladiim vztahujicim
se krealizaci predmétu plnéni a do vSech
mist v rozsahu potfebném k provedeni této
kontroly.

5.7.Smluvni strany se zavazuji, Ze pri plnéni
zavazkli a povinnosti vyplyvajicich z této
smlouvy budou vzdy postupovat a
vystupovat ve vzijemné soucinnosti
a jednat tak, aby bylo zachovano a S§ifeno
dobré jméno druhé strany a vyvaruji se
takovych jednani, ktera by mohla ohrozit ¢i
poskodit dobré jméno druhé smluvni strany.
Dale se zavazuji, Ze zddna ze smluvnich stran
nezamlé¢i druhé smluvni strané zadnou
okolnost, kterou se dozvi béhem realizace
prav a povinnosti vyplyvajicich ztéto
smlouvy a ktera by mohla jakymkoli
zptisobem ovlivnit nebo zménit zameér
predpokladany touto smlouvou.

CZECH
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5.4.

5-5-

5.6.

57

circumstances that could hinder
the subject of performance of
the Contract and to propose solutions.

The Supplier undertakes to carry out all
activities under Annex No. 2 of this Contract
in such a manner as to avoid any unjustified
delays.

The Supplier is obliged to inform the Client of
any change in legal status or legal personality
and of any changes to the data registered
in the Commercial Register or a similar public
register.

The Supplier undertakes to allow the Client
and representatives of the European
Commission to conduct comprehensive
inspection of ongoing project activities at any
time during the subject of performance of
the Contract or inconnection with its
completion. The Client has the right of access
to all information and documents related to
the performance of the subject of the Contract
and to all premises and facilities to the extent
necessary for the purpose of such inspection.

The Contracting Parties undertake that,
in fulfilling  the obligations under this
Contract, they shall always act in mutual
cooperation and conduct themselves ina
manner that preserves and promotes the good
reputation of the other party and they shall
refrain from any actions that could endanger
or damage the good reputation of the other
party. Furthermore, the Contracting Parties
undertake that neither of them shall withhold
from the other any circumstances of which
they become aware inthecourse of
the performance of rights and obligations
under this Contract and which could in any
way affect or alter the intent anticipated by
this Contract.

5.8.The Contracting Parties undertake to comply

with the provisions of International Treaty
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strany se zavazuji  Tidit
ustanovenimi mezinarodni smlouvy
¢. 25/2000 Sb. m. s., Umluva o boji proti
podplaceni zahranic¢nich verejnych cinitelti
v mezinarodnich podnikatelskych
transakcich.

5.9.0bjednatel se zavazuje spolupracovat se

dodavatelem vrozsahu nutném k plnéni
predmétu smlouvy. Objednatel poskytne
dodavateli adaje  potrebné  k plnéni
predmétu smlouvy. Dodavatel takto ziskané
udaje pouZije pouze pro plnéni smlouvy.

5.10. Dodavatel bude provadét predmét
smlouvy prostrednictvim svych
zaméstnancli, pripadné 1 svyuzitim
poddodavek. Dodavatel ponese plnou

odpovédnost za jednani a opominuti svych
zaméstnanci a  zatfaddné  provedeni
pripadnych poddodavek. Dodavatel se
zavazuje fadné poucit své zameéstnance a
poddodavatele a zajistit, aby pri provadéni
predmétu smlouvy postupovali s néalezitou
odbornou pééi. Dodavatel se zavazuje
zajistit, ze se poddodavatel, ktery je:

a) ruskym statnim prislusnikem, fyzickou ci
pravnickou osobou nebo subjektem ci
organem se sidlem v Rusku,

b) pravnickou osobou, subjektem nebo orga-
nem, ktery je z vice nez 50 % primo ¢i ne-
pfimo vlastnén nékterym ze subjektt
uvedenym v pism. a) tohoto odstavce,
nebo

¢) fyzickou ¢i pravnickou osobou, subjektem
nebo organem, ktery jedna jménem nebo
na pokyn nékterého ze subjektti uvede-
nym v pism. a) nebo b) tohoto odstavce,

CZECH
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No. 25/2000 Coll.,, the Convention on
Combating Bribery of Foreign Public Officials
in International Business Transactions.

5.9.The Client undertakes to cooperate with

the Supplier to theextent necessary for
the subject of performance of the Contract.
The Client shall provide the Supplier with
the data necessary for the subject of
performance of the Contract. The Supplier
shall use such data solely for the purpose of
performing this Contract.

The Supplier shall perform the subject of
the Contract through its employees and, if
applicable, with the use of subcontractors.
The Supplier shall bear full responsibility for
the actions and omissions of its employees
and for theproper execution of any
subcontracted work. The Supplier undertakes
to properly instruct its employees and
subcontractors and ensure that they perform
the subject of the Contract with due
professional care. The Supplier further
undertakes to ensure that any subcontractor
who is:

a) a Russian national, an individual or legal
entity, or a body or entity based in Rus-
sia,

b) a legal entity, body, or entity that is di-
rectly orindirectly more than 50%
owned by any of the entities referred to
in point a) of this paragraph, or

¢) an individual or legal entity, body, or en-
tity acting on behalf of or under the in-
structions of any of the entities referred
to in points a) or b) of this paragraph,

shall not participate in the subject of perfor-
mance of the Contract in a scope exceeding
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nebude podilet na predmétu plnéni v ob-
jemu vétsim nez 10 % hodnoty predmeétu pl-
néni.

Clanek 6
Autorska prava

V ptipadé, ze v ramci plnéni dle této smlouvy
bude dodavatelem vytvoreno autorské dilo,
udéluje dodavatel objednateli vyhradni
opravnéni k vykonu prava natakové dilo
(GakoZ i najeho jednotlivé casti a faze).
Objednatel je opravnén uzit toto dilo
vneomezeném rozsahu vSemi zpisoby
uvedenymi v ustanoveni § 12 odst. 4 zakona
¢.121/2000 Sb., autorského zakona, ve znéni
pozdé€jsich predpisti, a to bez casového,
uzemniho nebo mnozstevniho omezeni.
Uplata za poskytnuti takového opravnéni je
zahrnuta vcené uvedené vodst. 2.1. této
smlouvy.

Dodavatel prohlasuje a rudi za to, Ze vystupy
nebo jejich jednotlivé soucasti
a jakoz i vykon prav lze uzit a Ze tyto vystupy
neporusuji nebo nezasahuji jakymkoliv
zptisobem do autorskych prav nebo jinych
prav  dusSevniho nebo  primyslového
vlastnictvi tretich osob. Dodavatel bez
zbytetného odkladu nahradi objednateli
najeho zadost jakoukoliv $kodu vzniklou
vdisledku poruseni nebo zasahi do
takovych prav tretich osob.

Clanek 7
Ukonceni smlouvy a smluvni pokuty
Objednatel je opravnén odstoupit od této
smlouvy, jestlize dodavatel:
a) nabizel, daval, prijimal nebo
zprostiredkovaval néjaké  hodnoty
s cilem ovlivnit chovani nebo jednani
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10% of the value of the subject of performance
of the Contract.

Article 6

Copyrights
In the event that a copyrighted work is created
by the Supplier in the course of performance
under this Contract, the Supplier grants
the Client exclusive rights to exercise rights to
such work (including its individual parts and
phases). The Client shall be entitled to use this
work without limitation in all ways specified
in Section 12(4) of Act No. 121/2000 Coll.,
the Copyright Act, as amended, without any
temporal, territorial, or quantitative
restrictions. The remuneration for granting
such rights is included in the price specified
in Article 2.1 of this Contract.

The Supplier declares and warrants that
the outputs or their individual components, as
well as the exercise of rights thereto, can be
used without infringement and that such
outputs do not violate or in any way interfere
with the copyrights or other intellectual
or industrial property rights of third parties.
The Supplier shall, without undue delay, upon
the Client’s request compensate the Client
for any damages arising as a result of any
infringement or interference with such third-
party rights.

Article 7
Termination, Withdrawal and Contractual
Penalties

The Client shall be entitled to withdraw from
this Contract if the Supplier:
a) offered, gave, accepted, or mediated

any values with the intent to influence
the behaviour or conduct of anyone,
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kohokoliv, at jiz statniho utfednika nebo
nékoho jiného, primo nebo neprimo
, vzadavacim fizeni nebo pti provadéni
smlouvy; nebo

zkresloval  skute¢nosti  za tGcelem
ovlivnéni zadavaciho Tizeni nebo
provadéni  smlouvy ke  Skodé
objednatele, véetné€ uziti podvodnych
praktik k potlaceni a snizeni vyhod
volné a otevirené soutéze; nebo

jestlize viiéi majetku dodavatele bude
probihat insolvenc¢ni Tfizeni, v némz
bude vydano rozhodnuti o Gpadku
nebo insolvenéni navrh bude zamitnut
proto, Ze majetek nepostacuje k thradé
nakladi insolven¢niho tizeni nebo
pokud bude konkurs zrusen proto, zZe
majetek je zcela nepostacujici nebo
bude zavedena nuceni sprava podle
zvlastnich pravnich predpisi nebo
pokud bude dodavatel v likvidaci; nebo

v pripadé podstatného a zavazného
poruseni nebo nedodrZeni sjednanych
podminek dodavatelem, za které se pro
tento ucel povazuje tmyslné poruseni
nebo nedodrzeni zavazki dodavatele
neplnénim nebo opozdénym plnénim
predmétu smlouvy a/nebo zavazkii
uvedenych v ¢l. 3 této smlouvy a/nebo
neumoznéni kontroly projektu
objednateli ve smyslu ust. odst. 5.6.
smlouvy.

7.2. Objednatel je opravnén smlouvu vypoveédét i

’

jeden kalenddfni mésic a pocéind bézet
prvnim  dnem  kalendarniho  mésice
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whether a public official or another per-
son, directly or indirectly, in the pro-
curement procedure or during the per-
formance of the Contract; or

b) misrepresented facts in order to influ-
ence the procurement procedure or
the performance of the Contract to
the detriment of the Client, including
the use of fraudulent practices to sup-
press or reduce the benefits of free and
open competition; or

c) is subject to insolvency proceedings
in which a declaration of bankruptcy is
issued, or the insolvency petition is dis-
missed because the assets are insuffi-
cient to cover the costs of insolvency
proceedings, or if bankruptcy is can-
celled due to completely insufficient as-
sets, or if forced administration is im-
posed under special legal regulations,
or if the Supplier is in liquidation; or

d) in the event of a material and serious
breach orfailure to comply with
the agreed conditions, which for this
purpose is deemed to be an intentional
breach or failure to fulfil obligations by
non-performance or delayed perfor-
mance of the subject of performance of
the Contract and/or obligations set out
in Article 3 of this Contract and/or fail-
ure to allow theClient to inspect
the project as specified in Article 5.6 of
this Contract.

7.2.The Client shall be entitled to terminate

11

the Agreement without giving any reason. The
notice period shall be one calendar month and
shall commence on thefirst day of

¥
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nasledujicim po mésici, v némz byla vypoved
dorucena dodavateli.

Dodavatel se zavazuje zaplatit objednateli
smluvni pokutu ve vysi 7 000,- K¢ za kazdy i
zapocaty den prodleni s dokoncenim
predmétu plnéni vterminu uvedeném
v odst. 3.2. této smlouvy.

Dodavatel se zavazuje uhradit objednateli
smluvni pokutu ve vysi 1 000,- K¢ za kazdy i
zapocaty den prodleni se splnénim kazdé z
nasledujicich povinnosti:

odevzdani zaveérefné zpravy o reali-
zaci dodavky vterminu uvedeném
v odst. 3.3. této smlouvy,

odstranéni reklamované vady pied-
métu plnéni vterminu uvedeném
v odst. 8.3. této smlouvy.

Vpripadé, ze objednatel neinformuje
dodavatele ve lhiité tfi tydni, zda zavére¢nou
zpravu orealizaci dodavky schvaluje ¢i
nikoli, zavazuje se dodavateli uhradit
smluvni pokutu ve vysi 1 000,- K¢, a to
za kazdy i zapocaty den prodleni se splnénim
této povinnosti, avSak nikoliv v pripadé,
Zzeprodleni bude zavinéno objektivnimi
vnéjSimi  okolnostmi, které objednatel
nezpusobil.

Pokud jsou splnény podminky pro
odstoupeni od smlouvy ze strany
objednatele, muZe objednatel soucasné
s odstoupenim od smlouvy uplatnit narok
na smluvni pokutu zdivodu poruseni
smluvni povinnosti, které bylo divodem
objednatele pro odstoupeni od této smlouvy,
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the calendar month following the month
in which the termination notice was delivered
to the Supplier.

The Supplier undertakes to pay the Client a
contractual penalty of 3,000 CZK for each
day, including any part of a day, of delay
in completing the subject of performance of
the Contract within the deadline specified
in Article 3.2 of this Contract.

The Supplier undertakes to pay the Client a
contractual penalty of 7,000 CZK for each day,
including any part of a day, of delay
in fulfilling each of the following obligations:

Submission of thefinal report on
the implementation of the supply within
the deadline specified in Article 3.3 of this
Contract

Rectification of the claimed defect of

the subject of performance within
the period specified in Article 8.3 of this
Contract.

In the event that the Client does not inform
the Supplier within three weeks whether
the final report on theimplementation of
the supply is approved ornot, the Client
undertakes to pay the Supplier a contractual
penalty of 1,000 CZK for each day, including
any part of a day, of delay in fulfilling this
obligation, except in cases where the delay is
caused by objective external circumstances
beyond the Client’s control.

If theconditions for withdrawal from
the Contract by the Client are met, the Client
may, simultaneously with withdrawal, claim a
contractual penalty for thebreach of
contractual obligation that was the reason
for withdrawal, inthe amount of 5% of



8.1. Dodavatel

8.2.V  pripadé

<3

«

Czech Development Agency

a to ve vysi 5 % celkové ceny plnéni, uvedené
v odst. 2.1. této smlouvy.

7.7. VSechny smluvni pokuty uvedené v tomto

clanku této smlouvy je dodavatel povinen
uhradit objednateli do 30 kalendarnich dni
po doruceni pisemného uplatnéni naroku
na smluvni pokutu a jejiho vycisleni
ze strany objednatele, pokud v pisemném
uplatnéni smluvni pokuty nebude uveden
termin pozdéjsi, ¢i zapocéteni smluvni
pokuty, oproti platbé, kterou ma objednatel
uhradit dodavateli.

7.8. Uhrazenim smluvni pokuty neni dotcen

narok objednatele na ithradu vzniklé skody.
Smluvni strany se dohodly, Ze nebudou
aplikovat ust. § 2050 obéanského zakoniku.

Clanek 8

Odpovédnost smluvnich stran, vyskyt zivelné

pohromy a neoéekavany zasah vyssi moci
provadi prace v Moldavsku
na vlastni riziko, vlastni naklady a na vlastni
odpovédnost. Objednatel nenese zadnou
odpovédnost za Skody vzniklé pii FeSeni
projektu  nebo vsouvislosti s feSenim
projektu dodavateli ani zddnému dalSimu
subjektu.

vyskytu zivelné pohromy,
epidemie, véaleéného konfliktu apod.
dolozZeného vyjadrenim prislusného
zastupitelského tfadu Ceské republiky
v zemi prijemce, ktera znemozni realizaci
predmétu  plnéni, prerusi dodavatel
neprodlené prace narealizaci predmétu
plnéni a predlozi objednateli pisemnou
zpravu o pribéhu feSeni predmétu plnéni, a
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the total contract price specified in Article 2.1
of this Contract.

All contractual penalties specified in this
Article of this Contract shall be paid by
the Supplier to the Client within 30 calendar
days following the delivery of a written notice
of theClient’s claim for the contractual
penalty and its calculation, unless a later date
is specified in such written notice, or unless
the contractual penalty is set off against a
payment that the Client is to make to
the Supplier.

Payment of the contractual penalty shall not
affect the Client’s right to claim compensation
for any damage incurred. The Contracting
Parties agree that the provisions of Section
2050 of the Civil Code shall not apply.

Article 8
Liability of the Contracting Parties, Natural
Disasters and Force Majeure Events

The Supplier shall carry out the work
in Moldova at its own risk, expense, and
responsibility. The Client shall bear no
liability forany damages arising during
the implementation  of  the project or
in connection with the project, whether to
the Supplier or any other entity.

In the event of a natural disaster, epidemic,
armed conflict, etc., evidenced by a statement
from the relevant Czech diplomatic mission
in the recipient country, which renders
subject of  performance  impossible,
the Supplier shall immediately suspend work
on thesubject of performance and shall
submit a written report to the Client on
the progress of the work no later than 30
calendar days from the day the suspension
occurred. The Supplier is obliged to resume

¥
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to nejpozdéji do 30 kalendarnich dnt ode
dne, kdy k preruseni praci doslo. Dodavatel
je povinen pokracovat v realizaci predmétu
plnéni bez zbyte¢ného odkladu po skonceni
prekazek branicich vprovadéni praci,
nebude-li  objednatelem po  dohodé
s dodavatelem stanoven jiny postup, véetné
mozného ukonceni realizace predmétu
plnéni (zejména, nebude-li mit dalsi plnéni
smysl, prekazky v realizaci predmétu plnéni
budou trvat déle nez Sest mésicti apod.).
O dobu preruseni praci budou posunuty
terminy plnéni stanovené v této smlouvé a
jejich  prilohach. V pripadé ukonceni
realizace predmétu plnéni bude dodavateli

uhrazena  c¢astka  odpovidajici  dosud
provedenym a neuhrazenym pracim.
8.3.Dodavatel poskytuje objednateli zaruku

za predmét plnéni v délce 3 let. Zaruéni doba
pocne bézet okamzikem predani predmétu
plnéni, na zakladé podepsaného piedavaciho
protokolu uvedeného vodst. 3.6. této
smlouvy. Dodavatel se vzaruéni dobé
zavazuje bezplatné odstranit vady predmétu
plnéni  smlouvy nejpozd€ji do 30
kalendarnich dnii od doruceni oznameni
ovadé. Pisemné oznameni se pripousti i
formou elektronické posty, a to nae-
mailovou adresu  opravnéné  osoby
dodavatele uvedené v odst. 1.2. této smlouvy,
pricemz za doruéenou se takova zprava
povazuje nasledujici pracovni den po dni
odeslani na emailovou adresu dodavatele.

Clanek 9
Ustanoveni tykajici se ochrany osobnich idajt
9.1. Objednatel predava dodavateli osobni udaje
nezbytné pro plnéni vyse uvedené smlouvy
ze strany dodavatele a dodavatel je tedy
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performance without undue delay after
the obstacles preventing work have ended,
unless a different procedure is agreed with
the Client, including possible termination of
the subject of performance (for example, if
further performance is meaningless, or
the obstacles persist for more than six
months, etc.). The deadlines for performance
specified in this Contract and its annexes shall
be extended by  theduration of
the suspension. In the event of termination of
the subject of performance, the Supplier shall
be paid an amount corresponding to the work
performed and not yet paid for.

8.3.The Supplier shall provide a warranty for

9.
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the subject of performance for a period of 3
years. The warranty period shall commence
upon the handover of thesubject of
performance, based on the signed handover
protocol referred to in Article 3.6. of this
Contract. The Supplier undertakes, during
the warranty period, to remedy free of charge
any defects in the subject of performance
under the Contract no later than 30 calendar
days from receipt of the notice of defect. A
written notice may also be given by e-mail to
the Supplier’s authorised person, to the e-mail
address specified in Article 1.2 of this
Contract. Such notice shall be deemed
delivered on the next working day following
the day it is sent to the Supplier’s e-mail
address.

Article 9
Personal Data Protection

1. The Client shall provide the Supplier with

the personal data necessary for
the performance of this Contract, and
the Supplier shall therefore act as a processor
within the meaning of Regulation (EU)

¥
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v pozici zpracovatele ve smyslu Natizeni
Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané
fyzickych osob v souvislosti se zpracovanim
osobnich udaji a ovolném pohybu téchto
udaji a o zruseni smeérnice 95/46/ES, (déle
jen ,,GDPR®). Dodavatel se zavazuje
postupovat vsouladu se zakonem .
110/2019 Sb., o zpracovani osobnich udaji,
ve znéni pozdéjsich predpisi. Osobni tdaje
predavané dodavateli jsou blize
specifikovany v ptiloze ¢. 3 této smlouvy.

Osobni  dGdaje  budou  dodavatelem
zpracovavany pouze po dobu trvani smlouvy.

Dodavatel se zavazuje, Ze bude dodrzovat
veskeré povinnosti stanovené mu pravnimi
predpisy upravujicimi ochranu osobnich
udajii, zejména pak GDPR, azachovavat
mlcenlivost ohledné osobnich daji
ziskanych od objednatele.

Dodavatel se zavazuje, zZe bude zpracovavat
osobni udaje pouze na zakladé doloZenych
pokynii objednatele a informuje objednatele
o pripadnych  poZadavcich  na predani
osobnich tudaji do tfeti zemé nebo
mezinarodni organizaci, pokud pravni
predpisy nestanovi, Ze toto informovani z
dilezitych dvod verejného zajmu neni
mozné.

Dodavatel se zavazuje, Ze zajisti, aby se osoby
opravnéné pro n€j zpracovavat osobni udaje
zavazaly k mlcenlivosti nebo aby se nané
vztahovala zakonna povinnost mlcenlivosti.

Dodavatel se zavazuje, zZe dodrzi podminky
stanovené  objednatelem  pro zapojeni
CZECH
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2016/679 of the European Parliament and of
the Council of 27 April 2016 on the protection
of  natural persons  with  regard
to the processing of personal data and
on the free movement of such data, and
repealing Directive 95/46/EC (hereinafter
“GDPR”). The Supplier undertakes to act
in accordance with Act No. 110/2019 Coll.,
on Personal Data Processing, as amended.
The personal data provided to the Supplier are
further specified in Annex No. 3 to this
Contract.

data
only

The personal
by the Supplier
of the Contract.

shall be processed
for  the duration

The Supplier undertakes to comply with all
obligations imposed by laws regulating
personal data protection, particularly GDPR,
and to maintain confidentiality regarding
personal data obtained from the Client.

The Supplier undertakes to process personal
data only on documented instructions from
the Client and shall inform the Client of any
requests to transfer personal data to a third
country or international organization, unless
legal regulations prohibit such notification
for important reasons of public interest.

The Supplier undertakes to ensure that
persons authorised to process personal data
on its behalf are bound by confidentiality
orare subject to a statutory duty of
confidentiality.

The Supplier undertakes to comply with
the conditions set by the Client for engaging
another processor in particular to select any
additional processor with special care and to
require guarantees that ensure the protection
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dalsiho zpracovatele, zejména bude vybirat
dalsiho zpracovatele se zvlastni peclivosti a
bude od néj pozadovat takové zaruky, které
zabezpec¢i ochranu osobnich ddaju aspon
vrozsahu odpovidajici trovni zabezpeceni
dodavatele a pozadavkim GDPR. Zapojeni

dalstho zpracovatele je mozné jen
s pisemnym souhlasem objednatele.
9.7.Dodavatel se zavazuje, ze poskytne

soucinnost objednateli pro splnéni jeho
povinnosti vyridit zadost subjektu tdajt
vztahujici se kvykonu jeho prav a
k jednanim s dozorovym organem.

9.8.Dodavatel se zavazuje, ze osobni udaje

9.9.Dodavatel prohlasuje,

9.10.

ziskané od objednatele nijak nezneuzije pro
sviij prospéch nebo ve prospéch treti osoby.

ze osobni udaje
ziskané od objednatele budou dostatec¢né
chranény jeho systémem technickych a
organizaCnich opatfeni. Tento systém
ochrany se zavazuje pravidelné kontrolovat.
V ramci téchto opatfeni bude dodavatel
zejména nakladat s osobnimi udaji tak, aby
nebyly zptistupnény nepovolanym osobam,
tj. osobni 1Udaje vlistinné podobé,
na vyménnych a vyjimatelnych datovych
médiich bude ukladat mimo dosah ttetich
osob vuzamykatelnych prostorech nebo
skiinich a vypocetni techniku zabezpeci
pristupovym heslem.

Dodavatel se zavazuje prijmout takova
technicka a organizaéni opatreni, aby dosahl
stejné nebo vyssi urovné ochrany jako
objednatel, pokud to po ném lze spravedlivé
pozadovat s ohledem na vysi nakladi, kterou
na tato opatreni bude muset vynalozit.
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of personal data at least at the level of security
maintained by the Supplier and in accordance
with GDPR.  The engagement of any
additional processor shall be permitted only
with the Client’s prior written consent.

9.7.The Supplier undertakes to cooperate with

the Client in fulfilling the Client’s obligation
to handle any request from a data subject
concerning the exercise of their rights and
in communications with  the supervisory
authority.

9.8.The Supplier undertakes not to misuse any

personal data obtained from the Client for its
own benefit or for the benefit of any third

party.

9.9.The Supplier declares that the personal data

obtained from the Client will be adequately
protected by its system of technical and
organisational measures. The Supplier
undertakes to regularly review and monitor
this protection system. As part of these
measures, the Supplier shall, in particular,
handle personal data in such a way that they
are not made accessible to unauthorised
persons, i.e. personal data in paper form and
on portable or removable data media shall be
stored out of reach of third parties in locked
premises  or cabinets, and computer
equipment shall be secured with access
passwords.

9.10. The Supplier undertakes to implement such

16

technical and organisational measures as to
achieve thesame ora higher level of
protection as that ensured by the Client, to
the extent reasonably required with regard
to the costs the Supplier will have to incur
for such measures.
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Dodavatel se zavazuje, Ze s objednatelem
bude spolupracovat pri posuzovani vlivu
na ochranu osobnich 1udaji a votazkach
zabezpecCeni osobnich wdaji a ohlasovani
poruseni tohoto zabezpeceni.

Dojde-li k poruseni zabezpeceni osobnich
udaji je dodavatel povinen tuto skutec¢nost
bez zbyte¢ného odkladu ohlésit objednateli,
nejpozd€ji pak do 48 hodin.

Dodavatel se zavazuje, Ze poskytne
objednateli veskeré informace nutné
k dolozeni  plnéni  vSech  povinnosti

dodavatele pii zpracovani osobnich udaji
a umozni objednateli provadéni kontroly.

V ptipadé, ze ma dodavatel za to, ze urcity
pokyn objednatele je v rozporu s GDPR nebo
jingmi pravnimi predpisy tykajicimi se
ochrany osobnich tdaji, neprodlené na to
objednatel upozorni.

Po ukonceni poskytovani sluzeb dodavatel
provede likvidaci vSech osobnich tudajt
zpracovanych pro objednatele s vyjimkou
téch osobnich udaj, které si objednatel
vyzada zpét a téch osobnich udaji, které
musi archivovat po dobu stanovenou
zakonem ¢. 563/1991 Sb., o ucetnictvi, ve
znéni pozdéjsich predpisii, nebo jinym
pravnim predpisem.

9.16. Pokud dodavatel v pribéhu realizace
predmétu plnéni ziska od tretiho subjektu
osobni udaje, které bude predavat

objednateli, je dodavatel povinen zajistit
pred zahijenim zpracovani od subjektu
udaji nebo jeho zakonného zastupce
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The Supplier undertakes to cooperate with
the Client in carrying out data protection
impact assessments and in matters
concerning the security of personal data and
the notification of any personal data
breaches.

In theevent of a personal data breach,
the Supplier shall be obliged to report this
fact to the Client without undue delay, and
in any case no later than within 48 hours.

The Supplier undertakes to provide
the Client with all information necessary to
demonstrate the Supplier’s compliance with
all obligations related to the processing of
personal data and to allow the Client to carry
out audits or inspections.

If the Supplier believes that any instruction
given by the Client is contrary to the GDPR
orother legal regulations concerning
the protection of personal data, the Supplier
shall promptly notify the Client thereof.

Upon termination of the provision of
services, the Supplier shall destroy all
personal data processed on behalf of
the Client, except for the personal data that
the Client requests to be returned and
the personal data that must be retained for
the period specified by Act No. 563/1991
Coll., on Accounting, as amended, or by any
other applicable legal regulation.

If, during the implementation of the subject
of performance, the Supplier obtains
personal data from a third party that are to
be transferred to the Client, the Supplier
shall, prior to commencing processing,
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v pripadé, Ze subjektem tidaji je dité, tohoto

trettho subjektu pisemny souhlas se
zpracovanim  jeho  osobnich  tdajt
objednatelem (Ceskou rozvojovou

agenturou) a tento pisemny souhlas predat
bez zbytecného odkladu od jeho ziskani
objednateli, @ pokud nebude mozné
zpracovani osobnich tdaji objednatelem
provést vsouladu s GDPR bez souhlasu
subjektu ddaji. Souhlas bude udélen
na formulari souhlasu, ktery tvori prilohu ¢.
4 této smlouvy.

Clanek 10
Zavérecna ustanoveni

Préava a povinnosti smluvnich stran a veskeré
otazky ztéto smlouvy vyplyvajici, pokud
nejsou upraveny touto smlouvou, fidi se
zakonem ¢. 89/2012 Sb., obcanskym
zakonikem, v platném znéni. Smluvni strany
se dohodly, Ze ustanoveni § 647, § 1740 odst.
3, 81757 odst. 2 a 3, §1765 odst. 1, § 1766,
§ 1793, § 1794, § 1795, 1805 odst. 2 a §1971
obéanského zakoniku, se napravni vztah
zaloZzeny touto  smlouvou  nepouziji.
V pripadé sporu ztéto smlouvy sjednavaji
smluvni strany mistni pfislu§nost soudu
v Ceské republice.

Smluvni strany se zavazuji, Ze pti plnéni
zavazkli a povinnosti vyplyvajicich z této
smlouvy budou vzdy postupovat tak, aby
svym  jednanim nebo  opomenutim
neposkodily dobré jméno Ceské republiky.

Veskeré zmény a doplinky této smlouvy
mohou byt ¢inény pouze formou pisemnych
dodatki podepsanych opravnénymi zastupci
smluvnich stran.
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obtain from thedata subject or, where
the data subject is a child, from the data
subject’s legal guardian, the written consent
of such third party to the processing of their
personal data by the Client (the Czech
Development Agency). The Supplier shall
provide this written consent to the Client
without undue delay after obtaining it,
unless the processing of the personal data by
the Client can be carried out in compliance
with the GDPR without the data subject’s
consent. The consent shall be granted using
the consent form, which constitutes Annex
No. 4 to this Contract.

Article 10
Final Provisions

The rights and obligations of the parties and
all matters arising from this Contract that are
not governed by this Contract shall be
governed by Act No. 89/2012 Coll., the Civil
Code, as amended. The parties have agreed
that the provisions of Sections 647, 1740(3),
1757(2) and (3), 1765(1), 1766, 1793, 1794,
1795, 1805(2), and 1971 of the Civil Code
shall not apply to thelegal relationship
established by this Contract. In the event of
any dispute arising from this Contract,
the parties agree on the local jurisdiction of
the courts of the Czech Republic.

The Contracting Parties undertake that,
in fulfilling their obligations and duties
arising from this Contract, they shall always
act in such a manner as not to harm, by their
actions or omissions, the good reputation of
the Czech Republic.

All amendments and additions to this
Contract may be made only in the form of
written addenda signed by the authorised
representatives of the Contracting Parties.
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Tato smlouva je vyhotovena ve trech
stejnopisech s platnosti originalu, dva jsou
uréeny pro objednatele a jeden pro
dodavatele. V pripadé elektronického
podpisu bude smlouva jen vjednom
vyhotoveni s el. podpisem obou smluvnich
stran.

Dodavatel = bezvyhradné souhlasi se
zverejnénim své identifikace a dalSich tdajt
v této smlouvé uvedenych, véetné dohodnuté
ceny.

Smluvni strany berou navédomi, ze tato
smlouva bude zvefejnéna v registru smluv
dle zakona €. 340/2015 Sb., o registru smluv,
jelikoZ je objednatel povinnou osobou ve
smyslu tohoto zakona, a s jejim zverejnénim
souhlasi. Zvefejnéni se zavazuje zajistit
objednatel do 30 dnti od podpisu této
smlouvy obéma smluvnimi stranami.

Smlouva nabyva platnosti dnem podpisu a
ucinnosti okamzikem zvetfejnéni v registru
smluv.

Nedilnou soucasti této smlouvy jsou tyto
prilohy:

Priloha ¢. 1: Vypis z obchodniho rejstriku
dodavatele

Priloha ¢. 2: Specifikace dodavky

Priloha ¢. 3: Osobni udaje predavané do-
davateli

Priloha €. 4: Vzor souhlasu subjektu adajt

Smluvni strany potvrzuji, Ze si tuto smlouvu
pred jejim podpisem precetly
a sjejim obsahem souhlasi, Ze nebyla
uzaviena v tisni ani za napadné
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This Contract is executed inthree
counterparts, each having the validity of an
original, two of which are intended for
the Client and one for the Supplier. In
the case of electronic signing, the Contract
shall be executed ina single counterpart
bearing the electronic  signatures  of
the Contracting Parties.

The Supplier unconditionally agrees to
the publication of its identification details
and other information specified in this
Agreement, including the agreed price.

The Contracting Parties acknowledge that
this  Contract will be  published
in the Register of Contracts pursuant to Act
No. 340/2015 Coll.,, on the Register of
Contracts, as the Client is an obligated
person within the meaning of that Act, and
they consent to its publication. The Client
undertakes to ensure the publication within
30 days from the date of signature of this
Contract by both Contracting Parties.

This Contract shall become valid on the date
of its signature and effective upon its
publication in the Register of Contracts.

The following annexes form an integral part
of this Contract:

Annex No. 1: Extract from the Supplier’s
Commercial Register

Annex No. 2: Specification of the Supply
Annex No. 3: Personal Data Provided to
the Supplier

Annex No. 4: Template of the Data Sub-
ject’s Consent

The Contracting Parties confirm that they
have read this Contract prior to signing and
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nevyhodnych podminek. Nadikaz toho
pripojuji své podpisy.

Jazykova dolozka

Tato smlouva je vyhotovena v ¢eském a anglickém
jazyce. V pripad€ jakychkoli nesrovnalosti nebo
rozpori mezi Ceskym a anglickym znénim ma
rozhodujici platnost c¢eské znéni, které je
povazovano za zavazné pro vyklad a provedeni této
smlouvy.

V Praze dne:

.‘:i:..: .= 'u's.:%-jﬁ. ' "'-_'f“': o . £ ._;__:,. 1
R f'{':?ifr‘*-fh g
za obJednatele /Client:

Ing. Michal Mincev, MBA
feditel Ceské rozvojové agentury
On behalf of the Client:

Ing. Michal Mincev

Director of the Czech Development Agency
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agree with its contents, and that it has not
been concluded under duress orunder
conspicuously disadvantageous conditions.
In witness whereof, the Contracting Parties
have affixed their signatures.

Language Clause

This Contract is executed in Czech and English.
In the case of any discrepancies
or inconsistencies between the Czech and
English versions, the Czech version shall prevail
and shall be deemed the authoritative text for
the interpretation and performance of this
Contract.

Done in Orhei on:

-___

D et "'l'-‘- i '-,:';f“f-'."-.'-l
S *fni'fu '-":
LEAR T Bt i ]

,;.g_.;’:.- bi'*'?'i
za dodavatele / Suppher

Petru Zestrea

Director

On behalf of the Suppliier
Petru Zestrea

Director
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Translated from Romanian language into the English language

PUBLIC SERVICES AGENCY

Department of registration and licensing of legal entities

EXCERPT
from the State Register of legal entities
No. 195798, 16.12.2025

Complete name: JOINT VENTURE “COFEALM?” LIMITED LIABILITY COMPANY
Short name: I. M “COFEALM” S.R.L.
Legal form of organization: Limited Liability Company
State identification number and fiscal code (IDNO): 1010600019675
Date of state registration: 08.06.2010
Registered office: MD-3541, Peresecina village, Orhei district, the Republic of Moldova
Main object of activity:
1. Manufacture of metal structures and joinery for buildings;
2. Manufacture of wire products;
3. Manufacture of construction and prefabricated aluminium and aluminium alloys for
construction;
4. Retail trade in hardware, paints and glass;
5. Wholesale trade in wood, construction materials and sanitary equipment;
6. Intermediation for the sale of a wide range of goods;
7. Wholesale trade on a fee or contract basis;
8. Purchase and sale of own real estate;
9. Wholesale trade in agricultural machinery, equipment and supplies;
10. Other construction installation work;
11. Wholesale trade in cereals, seeds, feed and unprocessed tobacco;
12. Retail trade of flowers, plants and seeds; retail trade of pets and pet food in specialized
stores.

Social capital: 1402787 lei
Administrator(s): ZESTREA PETRU
Shareholders:
1. ZESTREA PETRU, social share of 23889 lei, constituting 1.703%.
2. “COFEAL?” Limited Liability Company, social share of 86151 lei, constituting 98.297 %.

Effective beneficiary: SEGA LUCIANO

This excerpt is issued according to the art. 34 of the Law no. 220/2007 on state registration of legal
persons and private entrepreneurs and confirms the data from State Register on 16.12.2025

Registrar in the state registration
Anatolie Popa

Phone 0254-21627

Digitally signed by Popa Anatolie
Date: 2025.12.16 07:42:06 EET
Reasoq:MuldSign Signature
MOL

This document contains personal data.
Excerpt from the State Register of Legal Entities no. 195798 of 16.12.2025.
This document is signed electronically in respect of the Law no. 124 of May 19", 2022. To verify the signature, access the following

address: https:/msign.gov.md

Subsemnata, Graur Elena, traducdator autorizat The undersigned, Graur Elena, authorized translator
(limba englezd), certific exactitatea traducerii cu (English language), certify the exactness of the original
textul inscrisului in original, care a fost vizat de mine | text, which was signed by me and I am personally liable
si port rdspundere personald pentru corectitudinea for the correctness of the document’s translation
traducerii actului. 17.12.2025 17.12.2025
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THIS DOCUMENT IS BILINGUAL. THE ENGLISH VERSION FOLLOWS BELOW.

Pfiloha ¢. 2

Specifikace dodavky sklenika (féliovnikii) pro pokusné stanice
v Moldavsku

1. Popis predmétu plnéni a planu jeho realizace

Verejna zakazka ,,Dodavka skleniki (foliovnikli) pro pokusné stanice v Moldavsku® je soucasti
projektu EU4Moldova: Sustainable Food Systems — Production. Projekt je realizovan s cilem
posilit kapacity moldavskych vyzkumnych a testovacich stanic pri zavadéni udrzitelnych a
klimaticky odolnych zemédélskych postupii, véetné testovani novych odriid a péstebnich
metod.

Pfredmétem plnéni této zakazky je dodavka dvou sklenikd (foliovniki) pro testovani
zeleninovych kultur. Dodané vybaveni bude vyuZivino pro realizaci polnich pokusi,
demonstracnich aktivit a vzdélavacich programu pro zemédélce a poradce.

2. Dodani skleniki (féliovnikii) pro pokusné stanice v Moldavsku

Dodavatel doda 2 skleniky (f6liovniky) dle technickych parametrii uvedenych nize:
Sklenik (féliovnik) 1 — pokusné stanice Visoca, okres Soroca (sever Moldavska)

- Plocha: 500 m2
- Konstrukce: pevna, s vétracimi systémy.
- Urceno pro testovani zeleninovych kultur v pade.

Sklenik (féliovnik) 2 — pokusna stanice Bacioi, okres Ialoveni (centralni Moldavsko)

- Plocha: 500 m2
- Konstrukce: pevna, s vétracimi systémy.
- Urceno pro testovani zeleninovych kultur v pade.

Technicka specifikace — Sklenik (f6liovnik) 500 m2 (typ tunel, goticky oblouk)

Ucastnik zaddvactho iizeni doplni parametry nabizeného skleniku (féliovniku) do
vyznacenych poli, tak aby byly splnény pozadované parametry. Tento Cervené psany text
tcastnik zadavactho iizeni do nabidky odstrant.

Rozmeéry konstrukce a dalsi specifikace:

Parametr Pozadavek Nabizena hodnota
parametru

Plocha: 500 m2 500 m2

Sirka: 10,0 m (+/-1m) 10,0 m

Délka: 50,0 m (+/- 6 m) 50,0 m

Vyska v hirebeni: 5,30 m (+/- 0,5 m) 5,30 m

Vyska v trovni nosniku (tahla): | 3,10 m (+/- 0,5 m) 3,10 m

Vzdalenost mezi oblouky: 2,00 m (+/- 0,2 m) 2,00 m

Konstrukcee: Ocel pozinkovana, Ocel pozinkovana,

Kryti a folie, Dvojita nafukovaci folie, | Dvojitd  nafukovaci  fdlie,
tloustka 200 mikront tloustka 200 mikront

1
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Folie proti vétru vcetné | Félie proti vétru vcetné
upevnovacich prvki upevnovacich prvkia

ukotveni konstrukee skleniku na betonové, nebo ocelové patky;

pevna kovova konstrukee;

posuvné dvere v kolejnicich, kovova konstrukce s pevnou vyplni;

boc¢ni odvétravani na obou stranéach o vysce alespon 80 cm;

vrchni vétrani;

elektrické ovladani odvétravani na boku (na obou stranach) i na vrcholu;
tepelna clona/stinéni s elektrickym ovladanim (motorizovana);

clona proti hmyzu k zakryti odvétravani po obou stranach

kompletni dodavka konstrukce vcetn€ spojovaciho materidlu (Srouby, objimky,
svorky);

zajisténi vSech prvki pro uchyceni a napnuti f6lie.

Produktovy nazev / typ skleniku (f6liovniku): Arc Gotic

Vyrobce skleniku (f6liovniku): Cofealm

3. Dodaci podminky

Dodavatel zajisti dopravu a instalaci sklenikt (f6liovnikii) na misto urceni v Moldavsku
(Visoca a Bacioi). Kazdy sklenik bude kotven pomoci ocelovych nebo betonovych
kotevnich patek, nebo zdkladovych bloki dle specifikace vyrobce.

Dodavatel zajisti mechanickou piipravu vykopi pro 52 patek u kazdého skleniku (napft.
pomoci minibagru nebo ru¢ni mechanizace), kompletni zhotoveni patek dle
technologického postupu odpovidajiciho aktudlnim klimatickfm podminkam.
Odpovédnost za spravnou technologii provedeni nese dodavatel.

Konstrukce musi byt navrzena tak, aby odolala vétru min. 9o km/h a zatizeni snéhem
min. 60 kg/m2, s ohledem na klimatické podminky v Moldavsku.

Dodavatel zajisti kompletni konstrukci a montaz sklenikt (f6liovniku).

o Misto instalace véetné potiebnych pripravnych praci (Gprava terénu, zaklady,
privod elektriny a vody) bude pripraveno prislusnou instituci pied zahajenim
montaze.

o Namisté je k dispozici nehlidané plocha pro uskladnéni materialu. Do prevzeti
dila CRA nese riziko dodavatel.

o Dodavatel si zajistuje vlastni pracovni naradi a pomticky a tyto polozky musi byt
zahrnuty v nabidkové cené.

Veskeré naklady spojené s prepravou a instalaci budou zahrnuty v cené dodavky.

Dodavatel provede zakladni zaskoleni mistniho personalu pro obsluhu a béZznou adrzbu
sklenikd.

Piredani dodavaného vybaveni

Predani a instalace probéhne na vyzkumnych stanicich Visoca (sever Moldavska) a Bacioi
(centralni Moldavsko). Piresné terminy budou upfesnény nejpozdéji 30 dni pired planovanym
predanim. Predani bude potvrzeno formou predavaciho protokolu podepsaného zastupcem
CRA, mistni instituce a dodavatele.
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Annex No. 2

Specification for the Delivery of Greenhouses (Plastic Tunnels)
for Experimental Stations in Moldova

1. Description of the Subject of Performance and Implementation PlanThe public
contract “Delivery of Greenhouses (Plastic Tunnels) for Experimental Stations in Moldova” is
part of the project EU4Moldova: Sustainable Food Systems — Production. The project aims to
strengthen the capacity of Moldovan research and testing stations in introducing sustainable
and climate-resilient agricultural practices, including testing new varieties and cultivation
methods.

The subject of this contract is the delivery of two greenhouses (plastic tunnels) for vegetable
crop testing. The supplied equipment will be used for conducting field trials, demonstration
activities, and training programs for farmers and agricultural advisors.

2. Delivery of Greenhouses (Plastic Tunnels) for Experimental Stations in

MoldovaThe supplier shall deliver 2 greenhouses (plastic tunnels) in accordance with the
technical parameters listed below: Greenhouse (Plastic Tunnel) 1 — Experimental
Station Visoca, Soroca District (Northern Moldova)

e Area: 500 m2
e Structure: fixed, equipped with ventilation systems
¢ Intended for soil-based vegetable crop testing

Greenhouse (Plastic Tunnel) 2 — Experimental Station Bacioi, Ialoveni District
(Central Moldova)

e Area: 5300 m2
e Structure: fixed, equipped with ventilation systems
¢ Intended for soil-based vegetable crop testing

Technical Specification — Greenhouse (Plastic Tunnel) 500 m2 (Tunnel type,
Gothic arch)

The tenderer shall fill in the fields for the offered greenhouse parameters to demonstrate that
the required parameters are met. This red-coloured instruction text shall be removed by the
tenderer in the final offer.

Dimensions and Other Specifications:

Parameter Requirement Offered Value

Area: 500 m?2 500 m?2

Width: 10,0 m (+/-1m) 10,0 m

Length: 50,0 m (+/- 6 m) 50,0 m

Ridge height: 5,30 m (+/- 0,5 m) 5,30 m

Beam (tie-rod) height: 3,10 m (+/- 0,5 m) 3,10 m

Distance between arches: 2,00 m (+/- 0,2 m) 2,00 m

Structure: Galvanised steel Galvanised steel

Covering film: Double inflatable film, | Double inflatable film, 200
200 microns microns
Wind-protection film | Wind-protection film incl.
incl. fixing elements fixing elements
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Anchoring of the greenhouse structure on concrete or steel footings

Solid metal frame

Sliding doors on rails, metal frame with solid infill

Side ventilation on both sides, min. 80 cm in height

Roof ventilation

Electric control of side ventilation (both sides) and roof ventilation

Thermal/shading screen with electric (motorised) control

Insect net for covering ventilation openings on both sides

Complete delivery of structure including all fastening materials (screws, clamps,
brackets)

All components required for fixing and tensioning the film
Product name / greenhouse type: Arc Gotic

Manufacturer: Cofealm

3. Delivery Conditions

e The supplier shall provide transport and installation of the greenhouses (plastic
tunnels) to the designated locations in Moldova (Visoca and Bacioi). Each greenhouse
shall be anchored with steel or concrete footing blocks or foundation units according to
the manufacturer’s specification.

e The supplier shall ensure mechanical preparation of excavations for 52 footings for
each greenhouse (using a mini-excavator or mechanical hand tools), and complete
construction of the footings in accordance with the technological procedure suitable for
the current climatic conditions. The supplier bears full responsibility for correct
technological execution.

e The structure must be designed to withstand wind speeds of at least 90 km/h and snow
load of at least 60 kg/m?2, in accordance with climatic conditions in Moldova.

e The supplier shall ensure full construction and assembly of the greenhouses (plastic
tunnels).

o The installation site, including necessary preparatory works (terrain levelling,
foundations, electricity and water supply), will be prepared by the local institution
prior to installation.

o An unsecured area for material storage will be available at the site. Until the
handover, all risks are borne by the supplier.

o The supplier shall provide their own work tools and equipment, and these must be
included in the offer price.

e All costs related to transportation and installation must be included in the delivery
price.

The supplier shall provide basic training to local staff on the operation and routine
maintenance of the greenhouses.

Handover of Delivered EquipmentThe handover and installation will take place at the
research stations in Visoca (Northern Moldova) and Bacioi (Central Moldova). Exact dates will
be confirmed no later than 30 days before the planned handover. The handover will be
confirmed by a handover protocol signed by representatives of CzDA, the local institution, and
the supplier.

CZECH
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Priloha €. 3 - Osobni tidaje piredavané dodavateli

Annex No. 3 — Personal data specification

Ucéel zpracovani / Purpose of data processing:

Zpracovani podle ustanoventi ¢l. 6 odst. 1 pism. b) Naiizeni (EU) 2016/679 (GDPR) /
Processing according to article 6 (1) (b) REGULATION (EU) 2016/679 (GDPR)

Zpracovani je nezbytné pro plnéni smlouvy k verejné zakazce / Processing is necessary for
performance of mandate contract

Kategorie subjektii udaju / Data subject categories:

zaméstnanci Spravce, kontaktni osoby partnert zapojenych v projektu rozvojové
spoluprace

/
employees and contact persons of the Czech Development Agency, the Contractor and
other project partners of the Czech Development Agency

Personal data categories:

jméno, prijmeni, sidlo, bydlisté, datum narozeni, rodné ¢islo, podpis, emailova adresa,

telefonni ¢islo, ICO

/

name, surname, registered office, address, date of birth, signature, email address, phone
number, registration number, business licence, function

CZECH
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ﬂ// Nerudova 3, 118 50 Praha 1

Ceské I‘OZVOjOVEi agentura tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
www.czechaid.cz

Subjekt iidaji/ Data subject:

Jméno/Name:

Pi{jmeni/Surname:

Datum narozeni/ Date of Birth:

Bydlisté/ Address:

Osoba vykonavajici rodi¢ovskou
zodpovédnost / Person holding
parent responsibility:

Timto udéluji Ceské republice - Ceské rozvojové agentufe, se sidlem Nerudova 3, 118 50 Praha 1, Ceska republika,
ICO: 75123924, (dale jen ,,Spravce®), souhlas se zpracovanim mych niZe specifikovanych osobnich tdajii ve smyslu
Narizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob
v souvislosti se zpracovanim osobnich tidaji a o volném pohybu téchto tidaji a o zruseni smérnice 95/46/ES, (dale
jen ,,GDPR®). / I hereby give my consent to the Czech Republic — Czech Development Agency, registered office
Nerudova 3, Prague, Post Code 118 50, Czech Republic, Registered number: 75123924 (hereinafter the
“Controller®) to the processing of my personal data specified below under the Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the
processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter
the “GDPR").

Udéluji Spravci souhlas, aby v souvislosti s aktivitami Spravce v oblasti zahrani¢ni rozvojové spolupréice zpracovaval
mé jméno, piijmeni a bydlisté a potizoval fotografie mé osoby a videozaznamy mé osoby a zvefejiioval je: / I give
consent to the Controller to process my name, surname and address and take photographs and videos of me in
connection with activities of the Controller in development cooperation and publish them:

— vtisténych prezentacnich materialech/ in printed presentation materials
ANO/YES [ONE/NO

— nainternetovych strankach Spravce/ on Controller’s websites

- ANO/YES ONE/NO

— Uctu Spravce na Youtube/ on Controller s Youtube account

- ANO/YES ONE/NO

— uctech Spréavce na socialnich sitich (napt.: Twitter, Facebook, Instagram)/ on Controller 's accounts on social
media networks (e.g.: Twitter, Facebook, Instagram)

- [XlanNo/YES ONE/NO

— jako ilustraé¢ni fotografie ke sdélenim Spravce na jeho internetovych strankach a tctech na sociélnich siti a
v prezentac¢nich materialech Spravce/ as illustrational photographs to the Controller s announcements on
Controller’s websites and accounts on social media networks and Controller’s presentation materials

- [XlaNo/YES ONE/NO

za celem prezentace aktivit Spravce v oblasti zahrani¢ni rozvojové spoluprace./ in order to present Controller’s
activities in development cooperation.

Beru na védomi, Ze mam néasledujici prava / I acknowledge to have following rights:

a) pravo vzit souhlas kdykoliv zpét (e-mailem nebo dopisem zaslanymi na kontaktni adresu Spravce), / right to
withdraw my consent anytime (by mail or letter sent to the contact address of the Controller),

b) pravo pozadovat po Spravei informaci o tom, jaké mé osobni tidaje jsou zpracovavany, / right to request
information about which of my personal data are processed,

¢) pravo pozadovat po Spravci vysvétleni ohledné zpracovani osobnich tdaji, / right to request explanation about
processing of personal data,

d) pravo vyzadat si u Spravce pristup k témto osobnim tidajim a tyto nechat aktualizovat nebo opravit, / right to
request access to the personal data and let them update or rectify,

e) pravo pozadovat po Spravci vimaz téchto osobnich tdajd, / right to request erasure of the personal data,

f) préavo vznést namitku proti zpracovani a pravo na prenositelnost osobnich idajti, / right to object to processing
of personal data nad right portability of personal data,

g) pravo podat stiznost u dozorového tiradu (Utad pro ochranu osobnich tdajt), / right to lodge complaint to the
supervisory authority (Office for Personal Data Protection),


http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:32016R0679&from=EN
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h) doba ulozeni osobnich tdaji se odviji od naplnéni Gcelu, k jakému byly osobni tidaje zpracovany, a ¥idi se
internimi ptredpisy Spravce. Poté, co nebude jiz mozné, aby Spravce osobni tidaje zpracovaval za vySe stanovenym
ucelem, dojde v pfimérené dobé k jejich likvidaci. / archiving depends on the fulfilment of the purpose for which
the personal data were processed and is governed by the internal regulations of the Controller. Once it is no longer

possible for the Controller to process the personal data for the above stated purpose, they will be disposed in
reasonable time.

Datum/ Date: ........cccccevveeeevveeennenn.

Podpis subjektu udajti/
Signature of the data subject



